
The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc., 103 Fairview Park Drive, Elmsford, New York 10523

Modèle F1 
Modèle F1FR 
Sprinkleurs de niveau 
intermédiaire

Caractéristiques
1. Installations debout et pendantes.
2. Disponible comme modèle F1 réponse standard 

ou modèle F1FR réponse rapide.
3. Températures de déclenchement de 135 °F 

(57 °C), 155 °F (68 °C), 175 °F (79 °C), 200 °F 
(93 °C) et 286 °F (141 °C) pour les modèles F1 
et F1FR. Le modèle F1 est également disponible 
avec une température de déclenchement addition-
nelle de 360 °F (182 °C).

4. Orifice 17/32” (20 mm) avec NPT de 3/4” (R 3/4).

 
Pour les types de sprinkleurs modèles F156/F1FR56 1/2” K 5,6 
(80), consulter la Fiche 031 pour connaître les spécifications 
techniques et les homologations.

Classements et homologations
1. Listé par Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2. Listés par Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3. Homologués FM
4. NYC MEA No. 258-93-E

Catégorie de certification UL
Sprinkleurs automatiques et ouverts (VNIV)

Description du produit
Les sprinkleurs de niveau intermédiaire modèles F1 et F1FR 

de Reliable comportent des protections visant à préserver l'am-
poule de l'impact des jets d'eau provenant de sprinkleurs situés 
à des niveaux plus élevés.

Ces sprinkleurs sont généralement utilisés pour des applica-
tions de stockage en racks qui requièrent des sprinkleurs sur 
plusieurs niveaux et sous les passerelles à grille ouverte.

Application
Les sprinkleurs de niveau intermédiaire modèles F1 et F1FR 

sont utilisés dans les systèmes de protection incendie fixes : 
sous eau, sous air, systèmes déluge ou pré-action. Il faut veiller 
à ce que la taille de l'orifice du sprinkleur, sa température de 
déclenchement, le style de déflecteur et le type de sprinkleur 
soient conformes aux dernières normes publiées par la National 
Fire Protection Association ou par les autorités compétentes.

Modèle F1  
Sprinkleur de niveau 

intermédiaire pendant

Modèle F1  
Sprinkleur de niveau 
intermédiaire debout

Installation
Les sprinkleurs modèle F1 sont des sprinkleurs à réponse 

standard et les sprinkleurs modèle F1FR sont des sprinkleurs 
à réponse rapide. Les deux types de sprinkleurs sont destinés 
à être installés conformément aux spécifications de la norme 
NFPA 13. Les sprinkleurs debout doivent être installés avec la 
clé de sprinkleur modèle D, conçue spécialement par Reliable 
pour être utilisée avec les sprinkleurs de ce type, et les sprin-
kleurs pendants doivent être installés avec la clé modèle GFR1, 
spécialement conçue pour être utilisée avec les sprinkleurs de 
ce type.

Les sprinkleurs avec ampoule en verre sont pourvus de 
couvercles de couleur orange destinés à protéger l'am-
poule pendant le processus d'installation. RETIRER CETTE 
PROTECTION SEULEMENT APRÈS LA RÉALISATION 
D'UN TEST HYDRAULIQUE SUR LE SYSTÈME ET, LE CAS 
ÉCHÉANT, APRÈS L'INSTALLATION DES ROSACES. Les clés 
RASCO sont conçues pour l'installation des sprinkleurs équipés 
de couvercles.

Modèle F1FR  
Sprinkleur de niveau 
intermédiaire debout

Modèle F1FR  
Sprinkleur de niveau 

intermédiaire pendant

Modelo F1FR  
Colgante intermedio

Modelo F1FR  
Montante intermedio

Los rociadores de ampolla de vidrio poseen tapas de color 
naranja para proteger la ampolla durante el montaje. RETIRE 
ESTA PROTECCIÓN SÓLO DESPUÉS DE HABER REALIZADO 
LA PRUEBA HIDROSTÁTICA DEL SISTEMA Y, EN SU CASO, 
UNA VEZ INSTALADAS LAS PLACAS EMBELLECEDORAS. 
Las llaves RASCO están diseñadas para instalar rociadores con 
las tapas aún puestas.

Mantenimiento
Los rociadores modelo F1 y F1FR deben ser revisados y el 

sistema de rociadores debe recibir mantenimiento de acuerdo 
con la norma NFPA 25. No limpie los rociadores con jabón y 
agua, amoniaco o cualquier otro líquido de limpieza. Quite el 
polvo utilizando un cepillo suave o un aspirador de baja inten-
sidad. Retire los rociadores que hayan sido pintados (excepto 
en fábrica) o que presenten daños de cualquier tipo. Debe 
mantenerse una reserva de rociadores de respaldo para per-
mitir la rápida sustitución de rociadores dañados o disparados. 
Antes de la instalación, deben mantenerse los rociadores en los 
embalajes de cartón originales hasta su uso, para minimizar la 
posibilidad de daños a los rociadores, que podría ser la causa 
de un mal funcionamiento o de averías.

Modelo F1  
Montante intermedio

Modelo F1  
Colgante intermedio

Características
1. Instalaciones montantes y colgantes.
2. Disponible como un modelo F1 de respuesta 

estándar o F1FR de respuesta rápida.
3. Temperatura nominal de 135 °F (57 °C), 155 °F 

(68 °C), 175 °F (79 °C), 200 °F (93 °C) y 286 °F 
(141 °C) para modelos F1 and F1FR; el F1 modelo 
también está disponible con temperatura nominal 
de 360 °F (182 °C).

4. Orificio de 17/32” (20 mm) con rosca 3/4”  
NPT (R 3/4).

Para rociadores modelo F156/F1FR56 1/2” K 5,6 (80) con-
sulte la Ficha técnica 031 para las especificaciones técnicas y 
homologaciones.

Listados y homologaciones
1. Listados por Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2. Listado por Underwriters Laboratories of Canada (ULC)
3. Certificado por FM Approvals
4. NYC MEA No. 258-93-E

Categoría de listado UL
Rociadores automáticos y abiertos (VNIV)

Descripción del producto
Los rociadores de nivel intermedio modelos F1 y F1FR de 

Reliable incluyen pantallas que protegen la ampolla de vidrio de 
la descarga de agua proviniente de rociadores situados a una 
altura superior.

Las aplicaciones típicas incluyen estanterías de almacena-
miento que requieren varios niveles de rociadores y por debajo 
de pasarelas de rejilla abiertos.

Aplicación
Los rociadores de nivel intermedio modelo F1 y F1FR se utili-

zan en sistemas fijos de protección contra incendios: húmedos, 
secos, de diluvio y de acción previa. Debe prestarse atención 
a que el tamaño del orificio, temperatura nominal, estilo del 
deflector y tipo de rociador estén de acuerdo con las normas 
vigentes publicadas de la National Fire Protection Association o 
la autoridad jurisdiccional.

Montaje
Los rociadores modelo F1 son de respuesta estándar y los 

rociadores modelo F1FR son de respuesta rápida. Ambos 
tipos están destinados para us instalación en conformidad 
con NFPA 13. Los rociadores montantes deben instalarse 
con la llave de rociador modelo D específicamente diseñada 
por Reliable para estos rociadores, y los rociadores colgantes 
deben instalarse con la llave de rociador modelo GFR1 específi-
camente diseñada por Reliable para estos rociadores.

Modelo F1
Modelo F1FR
Rociadores de nivel 
intermedio

Model F1 
Model F1FR
Intermediate Level 
Sprinklers

Features
1. Upright and pendent installations.
2. Available as either a standard response Model F1 

or quick response Model F1FR.
3. Temperature ratings of 135 °F (57 °C), 155 °F 

(68 °C), 175 °F (79 °C), 200 °F (93 °C) and 286 °F 
(141 °C) for Models F1 and F1FR; the Model 
F1 is also available in additional rating of 360 °F 
(182 °C).

4. 17/32” (20 mm) orifice with 3/4” NPT (R 3/4).

For Model F156 / F1FR56 1/2” K 5.6 (80) Sprinkler Types refer to 
Bulletin 031 for technical specifications and approvals.

Listings and Approvals
1. Listed by Underwriters Laboratories, Inc. (UL)
2. Listed by Underwriters’ Laboratories of Canada (ULC)
3. Certified by FM Approvals
4. NYC MEA No. 258-93-E

UL Listing Category
Sprinklers, Automatic and Open (VNIV)

Product Description
The Reliable Models F1 and F1FR Intermediate Level 

Sprinklers include shields which protect the glass bulb from 
water spray impingement caused by sprinklers located at a 
higher elevation.

Typical applications are for storage racks which require multi–
level sprinklers and beneath open grid catwalks.

Application
Model F1 and F1FR Intermediate Level sprinklers are used 

in fixed fire protection systems: Wet, Dry, Deluge or Preaction. 
Care must be exercised that the orifice size, temperature 
rating, deflector style and sprinkler type are in accordance with 
the latest published standards of the National Fire Protection 
Association or the Authority Having Jurisdiction.

Installation
Model F1 sprinklers are standard response sprinklers and 

Model F1FR are quick response sprinklers. Both types are 
intended for installation as specified in NFPA 13. Upright 
sprinklers must be installed with the Model D Sprinkler Wrench 
specifically designed by Reliable for use with these sprinklers 
and pendent sprinklers must be installed with the Model GFR1 
Sprinkler Wrench specifically designed by Reliable for use with 
these sprinklers.

Model F1  
Pendent Intermediate

Model F1  
Upright Intermediate

Glass bulb sprinklers have orange covers to protect the bulb 
during the installation process. REMOVE THIS PROTECTION 
ONLY AFTER THE SYSTEM HAS BEEN HYDROSTATICALLY 
TESTED AND, WHEN APPLICABLE, THE ESCUTCHEONS 
HAVE BEEN INSTALLED. RASCO wrenches are designed to 
install sprinklers when covers are in place.

Maintenance
The Models F1 and F1FR Sprinklers should be inspected and 

the sprinkler system maintained in accordance with NFPA 25. 
Do not clean sprinklers with soap and water, ammonia or any 
other cleaning fluid. Remove dust by using a soft brush or gentle 
vacuuming. Remove any sprinkler which has been painted (other 
than factory applied) or damaged in any way. A stock of spare 
sprinklers should be maintained to allow quick replacement of 
damaged or operated sprinklers. Prior to installation, sprinklers 
should be maintained in the original cartons and packaging until 
used to minimize the potential for damage to sprinklers that 
would cause improper or non-operation.

Model F1FR  
Upright Intermediate

Model F1FR  
Pendent Intermediate

Multilingual document:  
Select your language below

B
ulletin 170 R

ev I_M
ultilingual

Bulletin 170 Rev I_Multilingual



2

170FG01C

170FG02

Sprinkleurs à réponse rapide debout et pendants de niveau intermédiaire modèle F1FR
Données d'installation :

Type de 
sprinkleur

Orifice 
nominal Filetage

Facteur “K” Numéro d’iden
tification du 

sprinkleur (SIN)

Référence de 
la pièce de 
protection

Hauteur du 
sprinkleur Homologations

USA Métrique
Pendant 17/32” (20 mm) NPT 3/4” (R 3/4) 8,00 115,30 R3612 88701412 2,3” 1, 2, 3, 4 

Debout 17/32” (20 mm) NPT 3/4” (R 3/4) 8,00 115,30 R7092 88701410 2,3” 1, 2, 3, 4 

Sprinkleurs à réponse standard debout et pendants de niveau intermédiaire modèle F1
Données d'installation :

Type de 
sprinkleur

Orifice 
nominal Filetage

Facteur “K” Numéro d’iden
tification du 

sprinkleur (SIN)

Référence de 
la pièce de 
protection

Hauteur du 
sprinkleur Homologations

USA Métrique
Pendant 17/32” (20 mm) NPT 3/4” (R 3/4) 8,00 115,30 R1712 88701412 2,3” 1, 2, 3, 4 

Debout 17/32” (20 mm) NPT 3/4” (R 3/4) 8,00 115,30 R7022 88701410 2,3” 1, 2, 3, 4 

Sprinkleurs debout de niveau intermédiaire modèles F1 et F1FR

Sprinkleur pendant de niveau intermédiaire modèles F1 et F1FR

3 1/4” DIA.

JOINT TORIQUE

CONSULTER 
LE TABLEAU 

POUR LA 
HAUTEUR DU 
SPRINKLEURBAGUE DE 

RETENUE

PANIER DE 
PROTECTION

SPRINKLEUR

À ASSEMBLER LORS 
DU MONTAGE

ILLUSTRATION MODÈLE F1 FILETAGE 3/4”

3 1/4” DIA.

PANIER DE 
PROTECTION

CONSULTER 
LE TABLEAU 

POUR LA 
HAUTEUR DU 
SPRINKLEUR

ILLUSTRATION MODÈLE F1FR AVEC ORIFICE 17/32”ORIFICIO 17/32”, MODELO F1FR MOSTRADO

VER TABLA 
DE ALTURA 
ROCIADOR

PROTECTOR

DIÁ. 3 1/4”

MODELO F1 ROSCA 3/4” MOSTRADO

A ENSAMBLAR EN OBRA

CONJUNTO DE ROCIADOR

PROTECTOR
ANILLO 
RETENEDOR

VER TABLA 
DE ALTURA 
ROCIADOR

JUNTA TÓRICA

DIÁ. 3 1/4”

Rociador intermedio colgante modelo F1 y F1FR

Rociadores de nivel intermedio montantes modelo F1 y F1FR

Rociadores de nivel intermedio de respuesta rápida montantes y colgantes modelo F1FR
Información de montaje:

Tipo de 
rociador

Orificio 
nominal Rosca Factor K Número de 

identificación del 
rociador (SIN)

Ref. 
protector

Altura del 
rociador

Homolo
gacionesEE.UU. SI

Colgante 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8,00 115,30 R3612 88701412 2,3” 1, 2, 3, 4 

Montante 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8,00 115,30 R7092 88701410 2,3” 1, 2, 3, 4 

Rociadores de nivel intermedio de respuesta estándar montantes y colgantes modelo F1
Información de montaje:

Tipo de 
rociador

Orificio 
nominal Rosca Factor K Número de 

identificación del 
rociador (SIN)

Ref. 
protector

Altura del 
rociador

Homolo
gacionesEE.UU. SI

Colgante 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8,00 115,30 R1712 88701412 2,3” 1, 2, 3, 4 

Montante 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8,00 115,30 R7022 88701410 2,3” 1, 2, 3, 4 

Model F1FR Quick Response Upright and Pendent Intermediate Level Sprinklers
Installation Data:

Sprinkler 
Type

Nominal 
Orifice Thread Size

KFactor Sprinkler 
Identification 
Number (SIN)

Shield Part 
Number

Sprinkler 
Height Approvals

US Metric
Pendent 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8.00 115.30 R3612 88701412 2.3” 1, 2, 3, 4 

Upright 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8.00 115.30 R7092 88701410 2.3” 1, 2, 3, 4 

Model F1 Standard Response Upright and Pendent Intermediate Level Sprinklers
Installation Data:

Sprinkler 
Type

Nominal 
Orifice Thread Size

KFactor Sprinkler 
Identification 
Number (SIN)

Shield Part 
Number

Sprinkler 
Height Approvals

US Metric
Pendent 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8.00 115.30 R1712 88701412 2.3” 1, 2, 3, 4 

Upright 17/32” (20 mm) 3/4” NPT (R 3/4) 8.00 115.30 R7022 88701410 2.3” 1, 2, 3, 4 

Models F1 and F1FR Upright Intermediate Level Sprinklers

Models F1 and F1FR Pendent Intermediate Level Sprinkler

3 1/4” DIA.

“O” RING

SEE TABLE FOR 
SPRINKLER 

HEIGHTE-RING 
RETAINER 
CLIP

SHIELD

SPRINKLER ASSEMBLY

TO BE ASSEMBLED 
AT INSTALLATION

MODEL F1 3/4” THREAD SHOWN

3 1/4” DIA.

SHIELD

SEE TABLE FOR 
SPRINKLER 

HEIGHT

MODEL F1FR 17/32” ORIFICE SHOWN
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Entretien
Les sprinkleurs modèles F1 et F1FR doivent faire l’objet d’ins-

pections et le système sprinkleur doit être entretenu en confor-
mité avec la norme NFPA 25. Veiller à ne pas nettoyer les sprin-
kleurs avec de l’eau et du savon, de l’ammoniac ou tout autre 
liquide de nettoyage. Éliminer la poussière à l’aide d’une brosse 
douce ou en utilisant un aspirateur avec précaution. Retirer tout 
sprinkleur qui a été peint (en cas de peinture non appliquée 
en usine) ou endommagé de quelque façon que ce soit. Un 
stock de sprinkleurs de rechange doit être disponible de façon 
à assurer le remplacement rapide des sprinkleurs endomma-
gés ou usagés. Avant l’installation, les sprinkleurs doivent être 
conservés dans leurs cartons et emballages originaux jusqu’à 
leur utilisation, afin de minimiser les risques d’endommagement 
des sprinkleurs pouvant donner lieu à un mauvais fonctionne-
ment ou au non fonctionnement des appareils.

Températures de déclenchement pour modèle F1FR :

Classification
Température sprinkleur Couleur de 

l'ampoule°F °C
Normale 135 57 Orange

Normale 155 68 Rouge

Intermédiaire 175 79 Jaune

Intermédiaire 200 93 Vert

Haute 286 141 Bleu

Températures de déclenchement pour modèle F1 :

Classification
Température sprinkleur Couleur de 

l'ampoule°F °C
Normale 135 57 Orange

Normale 155 68 Rouge

Intermédiaire 175 79 Jaune

Intermédiaire 200 93 Vert

Haute 286 141 Bleu

Très haute 360 182 Mauve

Informations de commande
Spécifier :
1. Modèle du sprinkleur
2. Type de sprinkleur
3. Dimension de l'orifice
4. Température de déclenchement
5. Finition du sprinkleur

Clés de montage
Debout — Clé de sprinkleur modèle D
Pendant — Clé de sprinkleur modèle GFR2

Finitions (1)

Finitions standards
Bronze

Finitions pour applications spéciales
Nickel chimique PTFE (Teflon®)*(4)(5)

Chrome brillant
Chromé mat
Revêtement polyester
Revêtement de plomb (2) (4)

Revêtement de cire(2)(3)(4)

Cire sur plomb(2)(3)(4)

(1) D'autres couleurs et finitions sont disponibles. Consulter l'usine pour plus 
de détails. 

(2) Uniquement modèle F1 à réponse standard.
(3) (55) Uniquement températures de déclenchement de 55 °F (68 °C), 

175 °F (79 °C), 200 °F (93 °C) et 286 °F (141 °C).
(4) Seul le sprinkleur est recouvert de cire, de plomb ou de nickel chimique 

PTFE (Teflon®)*. La finition de la protection reste en zinc galvanisé.
(5) Certifié cULus comme résistant à la corrosion.

Remarque : Toute peinture ou tout traitement appliqué sur la 
finition d'usine aura pour effet d'annuler les homologations et 
garanties.

Protections
Zinc galvanisé.

*Marque déposée DuPont*Marca registrada de DuPont

Información para pedidos
Especificar:

1. Modelo de rociador

2. Tipo de rociador

3. Diámetro del orificio

4. Temperatura nominal

5. Acabado del rociador

Llaves de montaje
Montante — llave de rociador modelo D
Colgante — llave de rociador modelo GFR2

Acabados (1)

Acabados de serie
Bronce

Acabados para aplicaciones específicas
Níquel químico PTFE(Teflon®)*(4)(5)

Cromado brillante
Cromado mate
Revestido de poliéster
Recubierto de plomo(2)(4)

Baño de cera (2)(3)(4)

Cera sobre plomo(2)(3)(4)

(1) Hay disponibles otros colores y acabados bajo pedido. Consulte con la 
fábrica para obtener más detalles al respecto. 

(2) Modelo F1 de respuesta estándar solamente.
(3) Temperatura nominal de 55 °F (68 °C), 175 °F (79 °C), 200 °F (93 °C) y 

286 °F (141 °C) solamente.
(4) Solamente el rociador está recubierto de cera o plomo o placado con 

Níquel químico PTFE (Teflon®)* El acabado del protector sigue siendo 
galvanizado.

(5) Listado por cULus como resistente a la corrosión.

Nota: Pintura o cualquier otro revestimiento aplicado sobre el 
acabado de la fábrica anulará las homologaciones y garantías.

Pantallas
Zinc

Temperatura nominal para F1FR:

Clasificación Temperatura nominal Color de la 
ampolla°F °C

Ordinaria 135 57 Naranja

Ordinaria 155 68 Rojo

Intermedia 175 79 Amarillo

Intermedia 200 93 Verde

Alta 286 141 Azul

Temperatura nominal para F1:

Clasificación Temperatura nominal Color de la 
ampolla°F °C

Ordinaria 135 57 Naranja

Ordinaria 155 68 Rojo

Intermedia 175 79 Amarillo

Intermedia 200 93 Verde

Alta 286 141 Azul

Extra 360 182 Púrpura

Temperature Ratings For F1FR:

Classification
Sprinkler Temperature

Bulb Color
°F °C

Ordinary 135 57 Orange

Ordinary 155 68 Red

Intermediate 175 79 Yellow

Intermediate 200 93 Green

High 286 141 Blue

Temperature Ratings For F1:

Classification
Sprinkler Temperature

Bulb Color
°F °C

Ordinary 135 57 Orange

Ordinary 155 68 Red

Intermediate 175 79 Yellow

Intermediate 200 93 Green

High 286 141 Blue

Extra High 360 182 Mauve

Ordering Information
Specify:

1. Sprinkler Model

2. Sprinkler Type

3. Orifice Size

4. Temperature Rating

5. Sprinkler Finish

Installation Wrenches
Upright — Model D Sprinkler Wrench
Pendent — Model GFR2 Sprinkler Wrench

Finishes(1)

Standard Finishes
Bronze

Special Application Finishes
Electroless Nickel PTFE(Teflon®)*(4)(5)

Bright Chrome
Chrome Dull

Polyester Coated
Lead Plated(2)(4)

Wax Coated(2)(3)(4)

Wax Over Lead(2)(3)(4)

(1) Other colors and finishes are available. Consult factory for details. 
(2) Model F1 Standard Response only.
(3) 55 °F (68 °C), 175 °F (79 °C), 200 °F (93 °C) and 286 °F (141 °C) 

temperature ratings only.
(4) Only the sprinkler is wax coated, lead or Electroless Nickel PTFE (Teflon®)* 

plated. The shield finish remains galvanized zinc.
(5) cULus listed Corrosion Resistant.

Note: Paint or any other coating applied over the factory finish 
will void approvals and warranties.

Shields
Galvanized Zinc

*DuPont Registered Trademark



Le matériel décrit dans cette fiche technique doit être installé conformément aux normes en vigueur de la National Fire Protection Association, de la 
Factory Mutual Research Corporation ou de toute autre organisation similaire, et conformément aux dispositions des codes ou ordonnances gouverne-
mentaux en vigueur. 
Les produits fabriqués et distribués par Reliable protègent les vies et les biens matériels depuis presque 100 ans.

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588 Bureau des ventes
(800) 848-6051 Fax du Service commercial
(914) 829-2042 Siège social
www.reliablesprinkler.com Adresse Internet

Fabriqué par Papier 
recyclé

Les lignes de révision indiquent l'insertion 
d'informations nouvelles ou leur mise à jour.

Reliable offre une vaste gamme de composants de sprinkleurs. Vous trouverez ci-après 
quelques-uns des nombreux produits de haute précision fabriqués par Reliable pour 
protéger en permanence les vies et les biens matériels contre les incendies.

Reliable... Pour une protection complète

• Sprinkleurs automatiques

• Sprinkleurs automatiques affleurants

• Sprinkleurs automatiques encastrés

• Sprinkleurs automatiques cachés

• Sprinkleurs automatiques réglables

• Sprinkleurs automatiques à  
chandelle sèche

• Sprinkleurs de niveau intermédiaire

• Sprinkleurs ouverts

• Buses de pulvérisation

• Vannes d'alarme

• Chambres de retardement

• Vannes sous air

• Accélérateurs pour vannes sous air

• Alarmes mécaniques de sprinkleurs

• Commutateurs d'alarme électriques 
de sprinkleurs

• Détecteurs de débit d'eau

• Vannes déluge

• Clapets anti-retour de détecteur

• Clapets anti-retour

• Système électrique

• Armoires de secours de sprinkleurs

• Clés de sprinkleurs

• Rosaces et paniers de protection  
de sprinkleurs

• Raccordements de test d'inspection

• Robinets d'inspection

• Cuvettes à bille et à tambour

• Joints pour vannes d'arrêt

• Dispositifs de maintien de  
la pression d’air

• Compresseurs d'air

• Manomètres

• Panneaux d'identification

• Connections pompiers

The Reliable Automatic Sprinkler Co., Inc.
(800) 431-1588 Oficinas de ventas
(800) 848-6051 Fax de ventas
(914) 829-2042 Sede corporativa
www.reliablesprinkler.com Dirección de Internet

Fabricado por Papel 
reciclado

Las líneas de revisión indican 
información nueva o actualizada.

Los equipos presentados en esta Ficha técnica deben ser instalados de acuerdo con las normas vigentes de la National Fire Protection Association, Factory 
Mutual Research Corporation u otra organización similar, así como según las especificaciones de la legislación u ordenanzas gubernamentales, allí donde 
sean aplicables. 
Los productos fabricados y distribuidos por Reliable protegen a las personas y la propiedad desde hace casi 100 años.

Reliable ofrece una amplia selección de componentes para rociadores.  A continuación se 
presentan algunos de los productos Reliable fabricados con precisión para proteger a las 
personas y la propiedad contra los incendios a todas horas.

Reliable... Para una protección completa

• Rociadores automáticos

• Rociadores automáticos de superficie

• Rociadores automáticos empotrados

• Rociadores automáticos ocultos

• Rociadores automáticos ajustables

• Rociadores secos

• Rociadores intermedios

• Rociadores abiertos

• Boquillas pulverizadoras

• Válvulas de alarma

• Cámaras de retardo

• Válvulas de tubería seca

• Aceleradores para válvulas de  
tubería seca

• Alarmas mecánicas de rociadores

• Interruptores de alarma para  
rociadores

• Detectores de caudal

• Válvulas de diluvio

• Válvulas de retención de detección

• Válvulas de retención

• Sistema eléctrico

• Armarios para rociadores de repuesta

• Llaves de rociador

• Placas embellecedoras y jaulas de 
protección de rociadores

• Conexiones de prueba de inspector

• Mirillas de desagüe

• Bolas y tambores de goteo

• Cierres de la válvula

• Dispositivos de mantenimiento de aire

• Compresores de aire

• Manómetros

• Señales de identificación

• Conexión para bomberos
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Revision lines indicate updated or new data.

The equipment presented in this bulletin is to be installed in accordance with the latest published Standards of the National Fire Protection Association, Factory 
Mutual Research Corporation, or other similar organizations and also with the provisions of governmental codes or ordinances whenever applicable. 
Products manufactured and distributed by Reliable have been protecting life and property for almost 100 years.

Reliable offers a wide selection of sprinkler components.  Following are some of the many 
precision-made Reliable products that guard life and property from fire around the clock.

Reliable... For Complete Protection

• Automatic sprinklers

• Flush automatic sprinklers

• Recessed automatic sprinklers

• Concealed automatic sprinklers

• Adjustable automatic sprinklers

• Dry automatic sprinklers

• Intermediate level sprinklers

• Open sprinklers

• Spray nozzles

• Alarm valves

• Retarding chambers

• Dry pipe valves

• Accelerators for dry pipe valves

• Mechanical sprinkler alarms

• Electrical sprinkler alarm switches

• Water flow detectors

• Deluge valves

• Detector check valves

• Check valves

• Electrical system

• Sprinkler emergency cabinets

• Sprinkler wrenches

• Sprinkler escutcheons and guards

• Inspectors test connections

• Sight drains

• Ball drips and drum drips

• Control valve seals

• Air maintenance devices

• Air compressors

• Pressure gauges

• Identification signs

• Fire department connection
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